	Ode on St Cecilia’s Day (George Friedrich Händel)

	
	

	1. Ouverture
	1. Ouverture

	
	

	2. Recitative  (Tenor)

From Harmony, from heav’nly Harmony.This universal frame began.
	2. Recitatief (Tenor)

Door harmonie, door heil’ge harmonie ontstond dit groot heelal.

	
	

	3. Recitative  (Tenor)

When Nature underneath a heap

Of jarring atoms lay,

And could not heave her head;

The tuneful voice was heard from high, “Arise! Ye more than dead”: Then cold and hot, and moist and dry,

In order to their stations leap.

And Music’s now’r obey.
	3. Recitatief (Tenor)

Toen de natuur er nog vormloos bij lag, vol verwarde disharmonie, in een nacht zonder leven, klonk zeer welluidend de roep vanuit de hoge:

“Ontwaakt uit starre dood”.

En kou en hitte, vochtigheid en droogte, ontstaan volgens hun rangorde en gehoorzamen de macht van de muziek.

	
	

	4. Chorus
From Harmony, from heav’nly Harmony. This universal frame began: 

From Harmony to Harmony.

Through all the compass of the notes it ran. The diapason closing full in Man.
	4. Koor

Door harmonie, door heil’ge harmonie ontstond dit groot heelal.

Van harmonie tot harmonie doorliep de schepping het gebied van alle tonen en vond zijn volle voltooiing in de mens.

	
	

	5. Air (Soprano)

What passion cannot Music raise and quell! When Jubal struck the chorded shell, His list’ning brethren stood around, 

And, wond’ring, on their faces fell. To worship that celestial sound:
Less than a god they thought there could not dwell Within the hollow of that shell, That spoke so sweetly and so well.
What passion cannot Music raise and quell!
	5. Aria (Sopraan)

Wat kan muziek de emoties stimuleren en beteugelen! Toen Jubal de eerste luit bespeelde, wat luisterden zijn broeders toen naar zijn zang. Verwondering stond op hun gezichten te lezen om deze hemelse muziek. 
De muziek klonk zo lieflijk en zo mooi dat zij dachten dat een goddelijk wezen in de luit woonde.

Wat kan muziek de emoties toch stimuleren en beteugelen!

	
	

	6. Air (Tenor) and Chorus

The trumpet’s loud glangor Excites us to arms, With shrill notes of anger And mortal alarms.

The double, double, double beat

Of  the thund’ring drum

Cries, hark!, hark! the foes come; Charge, charge ‘tis too late to retreat.
	6. Aria (Tenor) en Koor

De luide klank van de trompet wekt ons op tot de strijd; met schelle tonen en dodelijke ontsteltenis.

De driedubbele slag van de donderende trom roept, hoor!,hoor!, de vijanden komen; Val aan! Val aan! Het is nu te laat om terug te trekken.

	
	

	7. March
	7. Mars

	
	

	8. Air (Soprano)

The soft complaining flute In dying notes discovers The woes of hopeless lovers. Whose dirge is whisper’d by the wharbling lute.
	8. Aria (Sopraan)

De klaagzang van de fluit zingt in wegstervende tonen de smart van liefde zonder hoop. Haar treurzang wordt gefluisterd door de tokkelende luit.

	
	

	9. Air (Tenor)

Sharp violins proclaim Their jealous pangs and desperation.

Fury, frantic indignation.

Depth of pains and height of passion, For the fair, disdainful dame.
	9. Aria (Tenor)

Schelle violen verkondigen hun naijver en wanhoop, woede en vertwijfelde verontwaardiging, de diepste pijnen en hoogste hartstocht, voor de gunst van de schone minachtende vrouwe.

	
	

	10. Air (Soprano)

But oh! What art can teach, What human voice can reach The sacred organ’s praise? 

Notes inspiring holy love.

Notes that wing their heav’nly ways

To mend the choirs above.


	10. Aria (Sopraan)

Maar o, welke kunst dit te bevatten welke menselijke stem kan de lof-zang van het gewijde orgel berei-ken? Noten die tot heilige liefde oproepen gaan opwaarts ten hemel en voegen zich bij het gezang van het engelenkoor.

	
	

	11. Air (Soprano)

Orpheus could lead the savage race: And trees uprooted left their place.

Sequacious of the Lyre.
	11. Aria (Sopraan)

Orpheus bedwong het wild gespuis.

En ontwortelde bomen verlieten hun plaats en volgden de klank van de luit.

	
	

	12. Recitative (Soprano)

But bright Cecilia rais’d  the wonder highr: When to her organ vocal breath was giv’n.

An angel heard and straight appear’d. Mistaking earth for heaven.
	12. Recitatief (Sopraan)

Doch zie, Cecilia verichtte een grote daad toen zij aan haar orgel stem en zang toevoegde. Een engel hoorde het en verscheen direkt en zag de aarde voor de hemel aan.

	
	

	13. Soprano and Chorus

As from the pow’r of sacred lays The spheres began to move

And  sung the great Creator’s praise To all the bless’d above

So when the last and dreadful hour This crumbling pageant shall devour. The trumpet shall be heard on high. The dead shall live, the living die. And Musc shall untune the sky.
	13. Sopraan en Koor

Door de macht van gewijde gezangen begonnen de hemel-gewelven te bewegen: zij zongen de lofzang van de grote Schepper voor alle gezegenden daarboven: en als het laatste uur slaat en heel deez’ aarde uiteenvalt dreunt de luide klank van de bazuin: Wat sterft staat op, wat leeft vergaat, en de klank van de uitspanselen verstomt in het heelal.


